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[Interviewer: TS. Interviewee: KC.]

[00:00]

WUHBIFNUINNSigZSs!
Please introduce yourself!

Siun:e 89
My name is Krak Chi.

FIFENIUSSIUI?
How old are you?

SHwiog Ui
Iam 70 years old now.

FIENSEEIUNGHIST?
What is your occupation?

HSIiUISigijaut irTimiSiju SuSHEG
My main occupation is rice farming. Besides, I make Angkuoch for survival.

FIG I HE ST RITIFIUMT?
When did you learn to make Angkuoch?

SIGHSHESUINUMtREUSI W
I've known how to make Angkuoch for over ten years now.

JUTUIURN ST 17
About what year?

STHATISIEN [1UG,. ] [UTNIIUMNM$1988 8 1S1986D
I cannot remember. [ laughs...] Perhaps around 1995 to 1996.

IR IR TR PTG HE G ?
Why were you interested to learn to make Angkuoch?

i gMiSumans WwaisinusSiSumis] s
Old people in the past liked to make this instrument, so I should continue.

emoinsuoseiRidmngmSingfiguminnis:
I also can generate some income from making this instrument.

IS NI AN U
Making this instrument does not take so much energy.

edimwsimacuimisimuiSus s
I spend little money on the outlay.

[01:45]

G SIG ORI E P MM 57
Who did you learn [to make Angkuoch] from?



MUAYS Slimoaounanist ISNUiS: SsE8sSUHIgMIiS
SisligRInUIS
I saw old people make it, earlier. But, at that time, I was not interested. I was

young.

mEoinUuEnWEs SUinuisuscs 2SAubm
sishilsfiimgmigys

...but later on, when I became old, I became interested to learn. I learned from
an old maker.

Iﬁﬁ“hﬁiﬁe ﬁ?SHﬁ“mﬂImIQ"‘I @SIﬁHﬁISﬁLﬁ NS
819‘]11:7[Uﬁ7ﬁ18’114ﬁ°&(1?‘—7°| ﬁBBﬁTL‘UF’]HSEﬂSIwI Iﬁﬁ?ﬁtﬁﬂ%hﬂutmmﬂ
‘Fﬂﬁi:iSCﬂSUSJEUGIﬂﬂ Qﬁﬁl@ @JFJ‘F\“IUJ»HIQ%

In my village, no one makes it [Angkuoch] - only in [the village of] Preah Dak. I
went to see him [the maker] making [Angkuoch] in Preah Dak. A long time
ago, in my village, there was one maker, but he passed away. He did not leave
us knowledge about Angkuoch-making.

mwmmmrﬁwmaﬁ* 819"]?%1:1'[5’] NS I’LﬂLIJ?‘—\“SB
ﬁ?ﬁﬁigﬁgmlﬁmﬁiﬁﬁmﬁlwﬂ

But later, I went to Preah Dak. And my son, he also went to buy Angkuoch
from there.

INUIRUSUDNMIAIS SEISASSMNMCGHISIRIT ([Mwus SMi]sisng
When I saw them making [Angkuoch], I got the idea that I want to do it too.
Later on, I learned and knew how to make it.

FINLCIUUS IS HEGENSNSAIMNSGILGRUVITES?
Could you tell me the situation of Angkuoch in earlier times?

MEWSW STERUDMT IS U B 1S Ut Ian
Before, I saw old people make this instrument to sell to the tourists.

WA SIS UMM S IUREINUTEUMS S 1S
And they also made this instrument to play when they are free from work.

AMSAESASSUAEISTIANISUGINNY ENUHARIRUUEN
SHoOWHIYM nmMmssSmausinnis:

They had the idea to sell it to the tourists. For those tourists who saw that and
were interested, they bought this instrument.

[03:08]

G3eEnON FIEUINETI R iS5 R 9] fEME U UNUU RS s!
But you mentioned that you saw this instrument when you were young! Could you
tell me more?

HSBw 080 iIMSuETUNAE[IS)ISUsIaNTRN 1S
wsdstmsmUrmigiitn oSSt

Before 1970, they made ‘this instrument to sell to the tourists too. Old people
made it, but [ was not interested then to make it.

iSMwsIoes0 ecUurmgniY iwasdsisnfugi]sis efocsic:-
But after 1990, I started to become interested in the making. And I was also
free, so then I learned to make it.



SN SHA SIMHEGISESIS?
Were there many Angkuoch buyers before?

Hifu esgmSmyuSs issig)l ensSngis
Before there were many buyers, but now there are fewer.

INUGUSIIRU NSgESMUSSIMiEmiSusIiaNSumS Sy
When it was new year's eve, there were a lot of buyers, because many tourists came
to visit.

[04:03]

IBAYGS HAUMER S IF IR Yriarm?
Who were the buyers? Local or foreign tourists?

MG SIH)IFIS esgom: 68 oy
SHIANRUEMURHRISISIS])SY

Most of the buyers were foreign tourists such as Chinese, French and other
foreigners that came to visit the Angkor temples.

HITRENS SN ISTINUIEUISE A IURFET 175 SIIHE5TE?

So it means when the tourists came to visit Angkor temples, they also bought the
Angkuoch.

INUTEUISWDMISRIUS 1SS MY IS USMESTSHIUIS
When they saw kids selling it, they bought it. Kids sold it at different places.

LRSS SR HES?
Your villagers are the sellers?

esimgnSme Wwwsisiusd
There were some people who came to buy [Angkuoch] from me, to sell.

HES SGHAISISTHSIEosoY
No, I want to refer to the period before 1970.

USUSW 98610 SMESIARY InSISHISMHES
WUAMBIEN S SGIUUTSIRN

Before 1970, I was a kid, but there were kids who bought Angkuoch and sold
them at the temples.

HITRFEN S HiFs A is?
But you also saw people selling Angkuoch at that time?

usma!
Yes, I did.

[05:10]

HYNUNSM snSUNtus) fiilSIGHEGINASI96 609 iHSyHE?
You said that you learned to make Angkuoch in the 1990s. Is that right?

oS! RISOSI9880 i
Yes, in the 1990s.



HITRFIGEI RIS 5 rRIUIe?
So you have kept making them since then?

SUESMHTMBM! 1INUSSISIOMIISE SIS SHMGISCSY
NS StEnSIsgmin S SMGiSeIsTSY

As I said, I can make them when I am free from working in the rice field or
seeing to affairs as the village head. And when an order is placed, I can make
[Angkuoch] for that too.

IWFTHCISMIENUS? FIR S IIUETHEG SIS S?
Why do you keep making [Angkuoch]? Do you generate much income from making?

NESMIGSUISISY Ny [UsSiOSiminuigoh S
It is not so much. It is reasonable, if I can find time to make them.

ESEN [USITENS UNItUIE VIS PN SR RENSGIR S IS TE19

IR IS INENISTIFUSIGHES?

I think if you spend time to work on other things, you can also generate some money.
But why do you keep making the Angkuoch?

o

N WD TMIUATE U RMUENSOYUSYR SiG: SESHMGUMS SIS
SEinusSIS

Because it is an instrument that Khmer used in the past, so I cannot forget it. I
have to keep making it.

YA HEIDT PG 215 SURINIEAS 1S ]551S7?
Besides from making Angkuoch, do you make other instruments?

iy Uity MUYS 2iSnsninsIiRuessssiuHEH
mwmmthﬁwmaﬁ* ST 1mmmmﬁ1ﬁﬁtguemﬁam:m 9 mmtﬂ
osusyishisign

Now I have stopped. I used to make small axes [not musical instruments]
carved with Angkor motifs. But then I got old and could not see clearly, so I
stopped. Now, there are people who still make those [axes].

[06:46]

UiSesG 1/ Errmm?
But where did you learn to carve?

SiGEHAIS: Mmisii]sSfiimign SudsicuIgsiB Uit iS
I knew how to carve because I learnt from other people. I learnt from old
people who knew how to carve.

INFTHCISENNSIGHES SHFIF? IENUANIETIAINL] JEFAFINFSGIR SIS ?
Why did you learn to make Angkuoch and make the carving? Is it because of your
passion or it helps to generate money?

SEUSNMRH WwinuiSisisufAthsSUwix [10S, ]
I love and when Ido it, I can sell [these things] to get money. [Laughs...]

YRS I HEDT IS P U TSI P HET?
Besides from ma/(/ng [Angkuoch], do you also know how to play it?

R ST s HEGY Sicsixie
It is called, ‘flicking Angkuoch’. I know how to do that too.



FIG NS HE G ORI
Who did you learn from?

SISUIRY UIUNNTNE SNSmMmumaiEe
I observed. Old people flicked, then I copied them.

[07:43]

FIISNETFTIRITIR VMM IWIFTH IS NN G RN SHIFT 1817
When did you learn to flick? And why were you interested to learn?

INWaNISIS S1GSRiisiGithe
Since I made [Angkuoch], I needed to know how to flick.

IS NG SERITEN?
Do you remember who you learned from?

sishiBuiis)isinmans amisw IS msanuidiwy isiseis:
ESMNINBIRUMSIGHSIR immasanuUnwixs

I went to Preah Dak [village] and I learned from Ta Keuy, but he passed away.
In this village, Ta Som also made the Angkuoch, but he, too, already passed
away.

mguinuEnwues aseisiSmisinaans iwnatiuSuscsis
sSiguisis] WwafAis:

But later on, my son went to buy [Angkuoch] at Preah Dak. I observed the
making process, then I knew how to make [Angkuoch].

[08:33]

INFIST AL YUURHESGISTIFIUMm?
Normally, when do you make and play?

exsHgsinuimisusgmInsSm iSgiSRongoamd yssid
ISHNUIEUHSD IBHSWMAS IPPMHEGESHGUSTHHULSY

I play the Angkuoch when people come to buy one, to check the sound. If an
Angkuoch can't produce a sound, buyers will not buy it. Some Angkuoch can
produce a sound and some not.

IS RIsNnUuam?

How do you know?
FIUAMISNTHE YSS1Ns NHEDISY S[EigneuuiSuligk
If it is too soft or too hard, [the Angkuoch] cannot produce a sound. That is
why I have to find the balance to get a good sound.

PSRN GRS IS ?
Have you ever performed for others to see?

HESIHSTRUNTERISY SnsegisnmsusiiniEuusSms
No, I have never performed. I only play to tourists who come to buy.

[09:19]

AT S HE G ISR SURINNINNIS?



Besides from flicking Angkuoch, do you play other instruments?

HE1S| SHSIGHSY SHATURZUMIMNINHIS
No, I do not play other instruments.

HYNUNSN SNl SHEGEIRIF5196 80MNE 1 [BTLHFT?
Just before you said that you learned to make Angkuoch in the 1990s. Is that right?

ingl
Right!

FNCINGIUTIBICIF 1S ?
Do you remember the exact year?

Ut SHSI98sms
Perhaps in around 1993.

FIRIFFIMIG G HE S SEISUNNISLHMRSISIS)s19?
Since you learnt about Angkuoch making, have you ever taught it to others?

SSUIH]SAS SHIsY
My sons and grandsons.

[09:58]

[N NS NI UTICS IS 28010 17 ST
Can you please speak in a complete sentence? [Question is repeated.]

SNSUIH]SAS SHisY
I taught my sons and grandsons.

IS S UIGTIUAIUSISHAITEUIGS?
How many of your sons can make this instrument?

SSIUNSAIAIRUIGIS
IHINUISMS T SNAITTUIEN WSS M S159

My two sons can make it, but they stopped now because they've got full time
jobs.

[10:33]

ENLIIH]S RIS AT TSN ?
How did you teach them?

sUH]SNAIHGISMUE iIShnuiRusmMUYA]] 08 1o SKEnU
I taught them to copy me when I chop the bamboo, sharpen it, pierce and carve it.

IS HOS NS IS EN S G AMUIFNIGMN1T]SITHE?
Why were they interested to learn to make Angkuoch?

sumItss] sgnmsis imasiigenygs
oEIEIcIGNoSISTinuigunmsSiIsSiamiEne
IUHHEGESUIGITNGIS WTRMIGSSENUUENMESIMWI1s) s

In fact, I asked them to learn, because then they could make it when they are
free from work.



[11:21]

CeENASFTON WIS TSNS SIS I 10215 7
And why you think your sons should know about Angkuoch making?

ISEITEIG: IEMSIGNUY MNP S8SaNGHISENARANISY
They should know because I have knowledge about it. Also, I should not know
about it alone.

ENSANI NS SG IS ISTIRUGIF St :?
What is the value when your sons know [how to make Angkuochj?

RN S/ERM IR SIS gsuuis:msusnwnUiwe ilbRsUche

D HGHEPSIC:SIMNISIYS1S) 5

The value is that we can keep this old tradition going. We should not forget it,
and I want the next generations to keep making it.

S FTRIS IS FNI032 S e 70 ML IR LI ?
How long did you take to teach your sons?

Amg] NIEn SR UTNUMSWIM SS] M SEHiSRE [UNSTE R
SH 1IBUNMENRIEY]ENMASIUIGIT]S
immnsAngois:SsuyificRuUSISIS

It took a bit long. Maybe one week because I had to make an instrument, and
at the same time, I had to tell them how to do it, and to keep an eye on their
making. Learning to make Angkuoch is not too difficult.

[12:36]

ISFUNNISES NSNS IS FIUSIS &7
How old were your sons when you taught them?

Uinuthoe 1s1 90531
Maybe around 15 to 16 years old.

FIENSICAUFINU UG NS MM S U I RNT10:?
Did you tell them the techniques to make a good sound?

SHASCIUNMISIRIY SENMISMNE RN
SHEMMEHIESONUUIRUSIS
I told them. I asked them to play and to watch when I made an instrument.
MISRISON IGUNEAMISUIDRHEGIS N7
How did you know whether the instrument can produce a good sound or not?
SISUINI SysulingnigRisHnoiysuimIgSosysSin
I played while I made, because the sound of Angkuoch depends on the breath.

IWIFTH TSI S L HEG IR TN SRS G SHIMNUS NS IENSAITR SR ?
Why does it sometimes need a soft or a strong breath?

DIPMARSNSEENSUIYURG: SHISH
Because we need the sound to go up and down [to vary].

NS SIS SIS AMLTIFIVE RN SIS RIS
ISFNS NS NI IFNUND)S LUT?



Your sons took a week to learn. What do you think about this length of time?

nostis SHESUD)SY 106, ] iGiRunsismsiSisitnsy
It is not slow nor fast. It was a good time that they could learn it in.

[14:04]

YIRS SRIGT ISMENSUINISEHAMTININIS?
Besides from your sons and grandsons, did you teach others?

OSuISMIE SHOSTSUNH]SHAINTR?
No one made this instrument and I did not teach others either.

zmgz—f??
Why?

PPN SHHAMCIURIYNN! [166T3, ]
Because no one was interested! [Laughs...]

IS IS TSV LT S R AU LU S S BIR1F AN S SR S AT G H A 057
How long dlid you take to convince your sons to learn to make Angkuoch?

SESUIMSUMWINMUWINSY INUE SIS ﬁSB@SﬂﬁUIﬂSﬂ
mrjmnmtﬁzume mﬁ*mmﬁiﬂs matsﬁtﬁumi_itﬁ@JIG 15
I_UIinUMEw om 15 a[ctxl

It did not take a long time. Before, one of my sons had dropped out from
school. And my grandsons, they are still learning these days, and I still keep
teaching them.

FIUH]SESISISINMisS?
When did you teach your sons?

SHE8CNSISY [IUG, | SHIESCSISY
I cannot remember. [Laughs...!] I cannot remember.

IFNUILSN: FIUYRISE ST SEIFU? QU] SIsirnvsivTSE S ?
At that time, did you dedicate one whole week to teach your sons? Or you just called
them over to learn whenever you made the instruments?

SUIHSIHEIBSUS SHISmMUSH
grRumUImsEiISAWEiSunHEImISUN DR

SUUISENIG: MY smmmﬁ@Jmﬁﬂ IUNSQ&J’JESN&“IQ wwe sl
1mmLﬁj’mm~mm@Jﬁ°’h smmﬁimmmiamﬂ

I taught them to observe and Tollow me in the making. I also told them about
the techniques for making a good sound. I told them to chop and dry the
bamboo. If the bamboo is not dried, we have to smoke the bamboo to harden
it, so then it can make a good sound.

[15:44]

LN AT HEGIURESNSIY

IS SIURTEIEN SAIFIAN A IR TSI I S NV TS UFT IUTIFN S ST 1S S8 ?
Because the Angkuoch cannot be sold for a high price, were your sons reluctant to
learn?



m‘ﬁ“ﬁﬁﬁiﬁ%@@ﬁﬂﬁiﬁjﬁg IRNWMNINUuI: mﬁmﬁasmsmsmzmnm
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They were not hesitant because they did not have full time jobs. They were
free. Since the Angkuoch work was not sustainable, they stopped when they
got full time jobs. But they also said that, if they are available, they will help me
to make instruments, if we receive an order for Angkuoch.

HUTRRIM IS EN SN il LUH AT it ?
So, do they have full time jobs now?

el omiEEIsHUITIWwY iISiimsifisisizmsiv)sacigisSis:igne
Yes, they've all got jobs. There are only grandsons now [to make Angkuoch].
They also know how to make the instrument.

ISEN YRSIURIMISUR]S155797?
Who taught your grandsons?

SMMgRUIHE] S
I taught them.

ISR FIFTEN SUIH]SHMIGRIS?
But did your sons teach others?

HES! DRIBESSUIK] SIS
No, they did not teach others.

[16:57]

IS RS ES GG IS FNUMIUGIFIS?
When you taught them, was it difficult?

gsitmfcnms! 8oiRusony HESISBSyithicn SIS
HGUIH]SEUIS:TNS]

It is not really difficult. As I said, making Angkuoch is not so hard. It can be
taught with ease.

IS IS HE SR SHITHT?
What kind of Angkuoch do you make?

SISIHEGUN} STinmRsRoigs sisnisdnusagonn
SOMBNASTERIEMSIURY DWW iNweesSgisns i
MHTEAESISEISY HEGIEMISINGIEISIONS
UEniE TR AT R

I make bamboo Angkuoch [Angkuoch Russey]. As for iron Angkuoch
[Angkuoch Daek], I always saw old people, such as my father, playing it. It was
a long time ago so I cannot remember well. Nowadays the blacksmith cannot
make it. This instrument can be made as long as the blacksmith knows how to
make it.

[17:46]

HTRENSSo) Ermsitsnic: vk RE G is?
So your father knew how to play Angkuoch?



TNS! MEISIUHEY BNSSIGHRGIRS IBmSiSoSIuSuEnUUMIS
Susynamsscsumgnsiamis marmsimSiSgmsiug
SRCHUSENT INUAMS1ST MSHEUMNSHE G

Yes, he played. My father also knew how to make iron Angkuoch, but he did
not make it for sale. People did not sell this instrument in the past. They
played for fun and called each other through the instrument. When he was
free, he played.

ETIUUAM?
How?

NHISNMUIURST Ui yigthaigRilsiw gSs
They made a high or low sound and made it be heard from a far or short
distance.

[18:21]

NS TSGR I mIiJIHE 7
Why did old people have to use the Angkuoch?

eHaERiR ernsimUmmMmaiuHY 28SIRUChSWIMAGN &R
INUIS1ISISIaG NS SERMAMSIURUN IO TN

I don’t know about that. I just saw them playing. I never asked them for the
details. At that time I was young, and I did not know how they played it.

IFNULSN S P VRIS P M iET?
At that time, who did your father play with?

ASURTSANY S sSms
He played alone. Only by himself.

GSITSUURISTNGIAITIS?
Didn’t he play together?

OSSN UIRATHS|
It was okay not to play in a group.

IS FIC OIS e WL U TSI HET?
But had you ever seen him playing in a group?

gsizubmssgenis! mamsaismsSmmeS
I never saw him playing in a group. He always played alone.

FISUAIIFISII8URIANSIS?
Did you ever ask him anything about this instrument?

1S SESIEUTSUIMAaNKY G INUISS1SISG
No, I did not. As I said, I was very little at that time.

[19:10]

FS B NEPUMETIF I]SIURN SRIGHES?
Who do you think should learn to play and make this instrument?



DISTEIGHMWI RS iImESyicUumigant MiSuus
HEGISOSUINSLASMSSY :SEASMINUWSSSSo
The younger generation! But some people, they are not interested. [Even]

before, there were not many people who bought this instrument, only a small
number of people.

FENS G AN AUMIFIUV ISR S SIS0 HES?
How do you feel when people are not interested in Angkuoch?

susSHIgMMthanwiRanwiuiRuiSnw
I feel regret. It is regretful because this instrument is easily made.

IIFTEHCIS MIFIAN?
Why do you feel regretful?

ANWIR USRS SWHRGESAEN S
I feel regretful because people don't pay attention to it.

[20:18 - END]



